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        BAKER, BAKER & Co.
      Impahla Entsha ifika iveki zonke.
KUSAND’UKUFIKA

Into eninzi yempahla elungi-
leyo Nakwabantsundu.

    Ililungele elixesha langoku — amaxabiso apantsi.

Isuti ze Twidi, Ibhatyi ezinkulu,
Ibhulukwe, Ihempe, Izihlangu,

NJALO. NJALO,

              INTLOBO EZININZI ZEZONTO.

Kaniye, nibone Impahla entsha
eyanekiweyo ngo

       Baker, Baker & Co.
E QONCE.

BUZANI
Kwi venkile zangapandle enilunge nazo  Impahla  engaba 

ziyitenge

KWA J.P. JAMESON & Co.,
e QONCE (King williams town),

Ezinjengo  zi  Blankete,  Amabhayi,  Ingubo  zokunxiba, 
Izihlangu, Ihempe, ne Qhiya.

— UNGAMLIBALI —•

    J. P. Jameson & Co.
Kuba ingubo zabo zitshipu zilungile.

ISAZISO.
BHASO le £10 liyakunikelwa naupina Ontsundu Lumanyano 
Lwabalimi bomahlulo wase Xalanga oyakwenza eyonp lanki 

yokuhlamba Ibhula ezigusheni, nobublanti obungena manzi, 
eyakudlulisela kwezinye ngapambi ko 30 May ozayo

I
CHARLES J. LEVEY,

16t29 Umongameli.

 Inyama ne Zonka
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengen ko 

BOURKE NO MARSH,
e Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni-

     DYER no DYER,
                      E QONCE.

BASAND’UKUFAMANA ngenqanawa ezisand’ukuvela 
kwelipesheya kolwandle, impahla eninzi ukongezelela kwimpahla 
yabo kakade, baneke ngoku :—

IMPAHLA YAMADODA, Isuti ze zitofu — Ibhatyi, 
Indulubhatyi, Ibhulukwe—16s. 6d.

Isuti zama kwenkwe—4s. 6d., 5s.

Indulubhatyi zamadoda zezitofu ziqala, kwi 2s. 6d.

Ihempe zokusebenza—Is. 3d., Is. 6d.
Iminqwazi yezitofu, Is. Etambileyo, Is. 3d.
Ibhulukwe zezitofu—3s., 4s.
Isuti Zokutshata.
Isuti Zobufundisi.
Izihlangu zentlobozonke, njalo-njalo.

  
    John J. Irvine & Co.,

KINGWILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12s 6d, 14s, 16s, 18s, 20a 
IBHATYI „ „ —5s, 6s 9d, 8s 9d, 10s 6d, 12s 9d
I-Bhulukwe „ „ —4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15a
Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d 
Ibhulukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16s 9d to 18s 
9d.
Ihempe zamadoda zomsebenzi—ld, is, is 3d, is 6d, 2s
Ihempe ze fulaneli—is 6d, is 9d, 2s, 2s 6d
Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s lid, 3 s 6^

KUKO i Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko kupela 
asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d zise kwi ponti.
Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
Ilinzi—4d, 5d, 5|d, 6d nge yadi .
Izitofu ezibugqi—6d, 7d, 9d nge yadi

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu, nenempahla 
epilileyo.

     JOHN J. IRVINE & CO.,
u-ALUVENI

WEBSTER & DODD
ABATENGI BO BOYA NEZI KUMBA NOKUTYA

Ngakwi Tyalike yase Wesile yabantsundu.

      Kufupi ue nkundla ye Malike. Banika

Awona manani apezulu ngo Boya nezonto.

OLUKA

GOWIE
Uluhlu Lwezityalo

zika FEBRUARY.

IXESHA LOKWINDLA lilunge kunene 
kwinto sokulim

HLWAYELA
IMBEWANA ZENTO EZILUHLAZA.

I.Beet, Broccoli, Brussels Sprouts. 
Ikapetshu, Koli, Celery.
Iminqate, Imbotyi (French), Knol- 
Lettuce.Itswele elibehle lilunge. [Kohl 
lertyisi, Parsnip, Radish Spinach. Turnips, 
njalo-njalo.

Ezp. FAMA.

Sweeds, Mangel, Ikapetshu.
Sugar Beet, Lucerne, Rape.
Ikofu,  Kool.Kohl,  Tshikiri,  njalo-njalo 

INTYANTYAMBO.

Pansy, Godetia, Phlox, Daisy. Carnation, 
Foxglove, Verbena. Eschscholtzia, Stock, 
Larkspur. Mignonette, Penstemon, And all 
other hardy flowers.

     Tyala Itapile zase Busika.

TYALA i Bulbs of Hyacinth, Iris, Snowdrop, 
Narcissus,  Tulip,  and  all  Cape  Bulbs,  for 
Spring flowering.

KWA

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

  Ilungelo Kubafuyi.
     Ukufandeswa kwe Mpahla.

U
HERBERT HOWARD.

UHLLELI elungiselele ukutengisela
abantu InKomo, nenye impahla emva kwe 

Malike.  Abatengiselwayo  bolungiselelwa 
kamsinyane.  Unamafandesi  entwanantwana 
zezindlu ngo 11 o’clock ngolwesi- Hlanu bonke. 
pambi kwe Ofisi yake engakwa Cook.—27t57.

Ukuvulwa kwe Tyarike
Emachubeni.

KUYAZISWA kubo bonke ukuba inkonzo 
zokuvulwa kwe Tyarike yase Machubeni, e 
Batenjini, ziya kuqalwa nge Cawa, March 10, 
kude kuye ngo-Mvulo, March 11.

1. Eze  Cawa  inkonzo  ziya  kuhanjiswa  kwi 
Tyarike endala ngo Revs. J. Goduka, A. Mabula, 
J. Sikwebn

2. Intlanganiso enkulu eyskunjena kwe. ntsha i 
Tyarike  ngo-Mvu’o  iya  kupatwa  ngu  Rev.  R. 
Lamplough.

3. L’kumka komhla kongena eye mali ekuya 
kubako pakati kwabateti o Revs. E. J. Warner, W. 
S. Caldecott, M. Limon, J. Mahonga, S. Mzamo, 
no Messrs. J. Tengu. Jabavu, S. Sigenu, etc., etc.

Izikolo zakwa Bangindlala nezezi-
nye indawo ziya kuvuma.

4. Ngokuhlwa  kongena  i  Tea  Meeting 
Bayacelwa bonke abantu ukuba zebabeko kuzo 
zonke ezinkonzo.

JAMES M. DWANE, Vmfundisi. 
29t28 H. KALIPA, Igosa le Bandla.

ISAZISO.

NDlYA  zisa  kuba  baleli  bam  okokuba   ndiya 
fuduka apa kwa Ngqwaru, ndiya kwase kaya, e 
Seplan, ko xa abandi. bhalelayo mabakerishe ngo

Mr. W. H. WILSON,
Askeaton, 

Lady 
Frere.

2tl4 Ndim GEORGE MVUMBI

    Vingcani Amazibuko.

KULAHLEKE e Qonce ngolwesi-Bini, January 
22, inkabi ye bashe egwangqa, esinqe sitobileyo, 
esingci side, etrapilayo. Line balana 
elimhlotshana entanyeni ngecala lase kohlo. 
Ikaya lalo kukwa

MBALI NGCUKA, 29t21
Emgwali.

ABABHUBHILEYO.
MCANYANGWA.—E East London ngombla we 
19 January, . 1889, ngo Mgqibelo, u ANNIE JANE 
inkosikazi  ebitandwa ka  Jonas  J  McanyaJRwa, 
intombi eyalekela enkulu ka M. no J Kunene base 
Tinara  emva kokubeleka intombi kusasa ngo 7 
walala ubutongo ngo 12'30 Ubudala yiminyaka e 
38 nenyanga 6. 29tl4

GALWANA.—Kubhubhe kwa Qobo- qobo, ngo 
27 January 1889, n ALFRED N. NGALWANA.

MNCANYANGWA. -Kububhe e East  London, 
ngo 2 February, 1889, u  ESTHER MARY-ANNIE, 
usana  luka  A.  J.  no  J.  J.  Mcanyangwa, 
obelutandwa,  obelusbi.  ywe  ngunina  ngo  19 
January, 1889. Izihlobo mazamkele lowo mbiko.

29t28
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Iveki.
u  CAPTAIN TERKY, wase  London,  uzenzele 

izihlangu  ahamba  ngazo  pezu  kwamanzi  emilambo 
angatshoni.  Ibamangalisile  abelama  Ngesi  lonto.  Lo 
Captain Terry akaqali  ukwenza izinto ezihamba pezu 
kwamanzi,  kwakule  minyaka  mitatu  igqitileyo  waka 
wenza ivili ezintatu awakwela kuzo (tricycle) wawela i 
English  Channel  ehamba pezu kolwandle  pakati  kwe 
yule ezimashnmi mabini, wotusa abantu e Boulogne xa 
selepuma emanzini esiya e hotele ekwele ngakunye.

ELONA lungu  lincinane  ngobndala,  le  Palamente 
yelama Ngesi ngu Lord Walter Lennox, M.P., obudala 
buyiminyaka namhla e 23.

UMTAYI obukwi  Rode  langasema  Mpondweni, 
udubule  edabin  ekute  ngapandle  kwenduma  kwako 
ofayo. Lonto isezandleni zemantyi.

AMAPEPA ase  Transvaal  abalisa  isenzo 
ngoburalarume esihle e Steynsdorp ngo 9 Jan. Idindala 
elingu Milhoirat libona seliwelwa endlwini sicaka salo 
umfo  omnyama,  ngebhoso.  Liti  lisavula  ucango 
lihlatywe, liye liwe, livuke lixatalazele kumfo lowo abe 
yena enze into enye ukuhlaba. Ite kanti lento iyabonwa 
lelinye igwangqa elingu Murrow ebelingena kupakama 
kuba lilunywe yinyoka. Kupume u Mrs Milhorat azipose 
igqabi nkuya kunceda indoda yake, suka ati ekulo abe 
ekulo  u  Kafile  ngencula  hope  babe  ngamacibi,  bade 
bapume endlwini befuna ukuba babonwe ngamapolisa 
(wenze into enye yena umfo). Ayeza umfazi selepelelwe 
ngamandla afe emanxeba kupela (kubalwe 23), nendoda 
ibhubhe kwangemini ezilandelayo ngamanxeba ali 17. 
Ubanjwe  ngamadindala  umbulali  ngokuti  abetwe 
ngegqudu lidindala eliranyama aye awe. Imbangi yako 
konke oka kukuba ubeke lomfo wabetwa yinkosi yake 
ngemini  engapambili.  Kuti  nge-Cawa  knpume 
inknmanda  yabantu  bomzi  wonke  imhlute  umbulali 
kwizipata  mandla,  asuke  abotshelelwe  umantyi 
akukukalimela oko, umbulali aye axhonywe ngapandle 
komzi kwa oko.

IJAJI eyakuhamba lomjikelo iyokutinta e Kokstad, 
ngu Mr. Justice Maasdorp.

NGE-SABATA, 27  January,  kumandla  wase 
Dordrecht  kuntywiliselwe  ecibini  amanto-  mbazana 
amabini  awalekelanayo.  Abazali  bangabeliqela  limi  e 
Tennyson lisand’ ukuvela kwela Mangesi.

KUVAKALA ukuba u Mr. Gray uya kufumana ivoti 
zeqela  elinobom  kumandla  wase  Queenstown, 
ngolunyulo luza kubako.

ASELE kwishumi line sibhozo amatyala alindiselwe 
Umgwebi e Kokstad ; amashumi mabini ananye e Mtata.

 E  BHAYI,  abamhlope  babhale  Umtandazo,  abaza 
kuwntomela e Palamente, ukuba i House Duty (Irafu 
Yephekepheke)  ipeliswe.  Bekunga  njanina  zitelele 
nezinye mdawo ? Kweujiwanjalo apa Emiungwini.

NGO-MGQIBELO, 2  February,  e  Colesberg 
bekungeniswa emsebenzini wokupata Iramerente ya 
Mabhulu, u Rev. Mr. Scholtz.

IMPI entsundu  engabavoti  emele  idolopu  vase 
Qonce  izimisele  ukuba  nentlanganiso  kwa  Bhuluneli 
ngo-Mgqibelo,  16  February,  ngo  half  past  four 
ukuqwalasela indawo ezinge voti le iza kubako, neminye 
imicimbi eli lungelo kuti bantsundu.

INTLANGANISO Eliliso lesiqingata sonke se Qonce 
kwangale micimbi, yona iya kuba kwesika Dikweni, e 
Mgqakwebe ngolwesi- Hlanu olu.

IZIJORA ezibini zingene kwi Standard Bank yase 
Beacoisfield,  e Dayimani, xa kuhlwayo ngonyebelezo 
zipete  izirele  nemipu  ne  pistoli,  kanti  kutshixwa  nje 
sezise  matunzini.  Kuti  kamsinyane  kubuye  kungene 
indodana  engu  mbhali,  zisuke  ziwe  pezu  kwayo 
ngezikali  ezizinto  ziyenze  umbanjwa  ukuba  ingake 
iwuvule  umlomo.  Zibuze  izitshixo  zendawo  ezigcina 
imah. Kuye kwangena u Mr. Fraser, inkosi ye Banki, 
zenze kwaleyo nto nakuye, suka kwabako ituba atsibele 
kwenye  yala  madoda,  ibe  yimbuqe,  de  kududulisane 
kube  ngase  mnyango  apo  ate  wakwaza,lwaqekeka 
udiwu,  kusukelwe  kubanjwe  isipompote.a  esiti  singu 
Thomas  Jefferson.  Sibanjwa  sesina  bantu  ababini 
abamhlope  esibangxwelerileyo  xa  gsibe  sibanjwa. 
Esinye asikabanjwa.

ISIPANGO so  2  Feb.  sibesiko  naknmandla  wase 
Somerset,

E COOKHOUSE, intaka yezulu kona idlale kwimazi 
ezine zenkomo, amahashe amaue, inciniba ezisixenxe, 
namashumi amatatu ebhobkwe.

INKWENKWANA yomlnngu engu Robertson itshone 
ngo  4  Feb.  kwidam  lase  Colesberg  ibiqubha. 
yafunyanwa sekupele iyule itsho. nile.

BEKUSAND’ ukubulawa  ingonyama  ezimbini 
kwelama Betshwana. Ngoku ifama elingu Reinecke 
libulele  ihlosi  elilifumene  ezigusheni  endle,  elinye 
labaleka.

EMVA kokupumla isituba senyanga ezi. ntatu u Mr. 
W. B. Chalmers, imantyi yase Qonce, ubuye wangena 
kwasemsebenzini wake. Ubhetelaua kancinane noko 
angabufumaniyo kaknhle ubntonga.

NGAKWELAMA Ngesi  kute  ngaleveki  igqitileyo 
kwangqubana imikombe emibini ngase Beachyhead, 
watshona  obuvela  e  China  nabantu  abamashumi 
omane.

UMHLOLI we  Compound  zase  Dayimani  wakwa 
Rulumeni osand’ukumiselwa ngu Mr. J. Glen Leary, 
obesisandla semantyi e Mtata.

KUVAKALA nkuba  lendlela  isuka  kwizibuko  lo 
Mzimvubu  iya  e  Kokstad  iyakugqitywa  eknpeleni 
kwalenyanga.   bona  nase  Bhayi  kuseko  abantu 
abacobana intwala  entloko,  kuseko namadodana 
ateta ngesabhokwe kumaledi!
Ndiba ndanditembise ukuba ndingake ndenze

Bona nase Bhayi kusekho abantu abacobana intwala 
entloko, kusekho namadodana ateta ngesabhokwe 

kumaledi!

Ndiba ndanditembise ukuba ndingake ndenze

ILIZWI NANGEZINXIBO.

Bendinamatuba amaninzi amahle okulipaula elocala, 
kodwa andisokutsho ukuti ekutini ndafika kute. Into 
endiyibuke  kunene  kukubona  bengati  bayancipa 
abantu  abatanda  amabala  aqaqambileyo  acela 
amehlo.  Ndiyipaule  londawo  kucala  lamadoda 
nelomtinjana.  Ndibone  nokuba  kuyanda  ukutanda 
ingubo  ezipilileyo.  Abangapakati  ngokukodwa 
baqondile ukuba ezalokwana ze  fopeni iyadi zizona 
zitshonisayo:  kuba  zonakala  insinya  pezu  kokuba 
zimbi. Ungati ngoku bafunzela kwimpahla elushica 
ibe  inombala  obukekayo,  kodwa  inga  qaqambile. 
Elilizwi libonakala ngapezulu kumzi onje nge Bhayi, 
ongati  utandana  kakulu  nezitafu,  kodwa  ukangele 
ungabona kunjalo ukutanda into ezipilileyo nakoma 
Rini noma Somerset nezinye indawo. apo zisekoyo 
kanobom iprinti. Kunjalo nje

SINGUMZI OHLALWA KAKUHLE ZIZI-
NXIBO.

Ndakukangela umnqwazi uzakuba yifishini ngoku. 
Ako  amadoda  akowetu  angqondo  ndiyitembayo 
angakolwayo  ngumnqwazi  kumanenekazi;  kodwa 
mna yenye yezinto endikolwa kanye zizo. Ukutsho 
asikukuba  ndisiti  masilandelane  nomlungu  kwinto 
yonke.  Abantu  abalandela  bengati  bacimile 
ndibadela  kakulu.  Kungoko  ndingazange 
ndiyinqonde ingqondo yomntu wakuti ongena

IBHASILE.
Yifishini  esuke  indikumbuze  imbali   endayilanda 
esikolweni  ndisemncinane  yomfo  owaye  hamba 
ehlatini epete iqela laleminqazi ibomvu yezikafu, siti 
tina  yiminqwazi  yamaxego.  Iti  imbali  wa-  hamba 
wahamba  lomfo  ehlatini  wada  wadinwa  "  alala. 
walala  btnnye  umnnwazi  ewutwele.  kute  xa 
akobumnindi  kwanka  iqela  lenkawu,  enye  vaza 
vacota  yayiba  iminqwazi.  Uvuke  “  umniniyo 
sekusuke kwabomvu emitini  inkawu ziwuthwele . 
uzame  amaqinga  onke  ukuba  ayitumane  zasuke 
zanga  ziyamhleka  inkawu,  ude  ngokuncama 
wacapuka watula lo abewutwele yena wawugibise la 
pantsi  esiti:  Senitabata  nalowo ke.  Zisuke inkawu 
zona  zaba  wenza  ihshini  yokutwalwa  kwalo 
minqwazi, nazo zayitula eyazo zayigibisela pantsi. 
Uqonde  ke  mlesi  ukuba  iti  imbali,  zaba  zona 
ukugibisela pantsi yitishini yokuhomba komntu xa 
atwele umnqwazi onjalo.  Ibhasile ke indikumbuza 
lombhali. Ndinenkabi yehashe abati ngu Jack eyati 
isencinane  yaruneka  inyonga,  into  eti  xa  ihamba 
ikangele  paya.  maxa  wambi  kuti  hleka  kuba 
lipakame  kwelinye  icala.  Kuko  umlungwana  oke 
wafi  kum  elihashe  ngewutengela  ibhasile  uvale 
ngayo  kule  nyonga  ingalinganiyo  nenve.  Ndite 
ukumpendula  ndamfumana  ke  namhla  umntu 
ocingisa kwam ngebhalisile; kuba mna naxa sendiyi 
bona kubantu bayo nditi ibifanel’ ukufunelwa abantu 
abanezenzakalo zelihashe lam. Ndakuyibona kumntu 
omi ngoluhlobo senziwa ngalo tina bantsundu, eyam 
intliziyo uti akayazi into ayenzayo,  ulandela ifishini 
ngohlobo lwenkawu  zase America;  kanti  ke sibe 
sifanele  ukulandela  njengabantu  abangumzi,  ; 
abanamehlo abo.

IDOLOPU-OCIHOSHE.

Idolopu  zifanel’  ukubaginya  abantu.   Wakufika 
kona akunakuza wahlukane nenyama. Kanti nokuba 
akunayo nenkuku, mhla utuna inyama yegusha, mhla 
ufuna eyenkomo, kulungile; ku- | njalo nje wofika 
uzinyulele  nokuba  ufuna  ndawonina  enkomeni 
Ulwimi   lwenkomo,  inyama  yamadoda  anemizi, 
wosuka ulubize kungabiko oti, ungubanina wena!
           UKUPEKA KWENTOKAZI YASE DOLOPINI

Ukuba  uti  ndiyifuna  ipekiwe  kokwako;  ibe  iya 
kuyipeka  inkosikazi  yase  dolopini,  ikuraxe 
ngatnavumba  usekude,  iyiqotse  ibentle  nase 
mehlweni,  iyibeke  isuti  Mr.  Nantsi.  Kubonakale 
ukuba uya kuba uyabhotola xa ucinge ukubuya" uye 
ngapandle! Bazali base Maxhoseni, abantwana benu 
babanjwe yinto ngapa.

NDAKA NDAFUMANA.
Kwati  xa  ndipi  ndangenwa  nzima  yingqele 

yafika  yandibamba  ngesinqe  nesifuba. 
Yandingxamela.  Ndibone  umzi  ndapambukela 
kona  ndalika  ingenti  bubele,  bayeke  kodwa 
ababantu behlala kwindlwana engqukuva elinye 
icala lave lixinene zingxowa zokutya, pofu indlu 
ibingepi kakade. Ndakangela ndati sidibene sonke 
endlwini  apa  siseshumini;  kuko  nabantwana 
nabanye  abahambi.  Ningaba  mhlaumni  niyazi 
ukuba  umntu  onesifuba  ufana  none  zinyo, 
sakumfikela  siti  makahlale,  akuhlala  siti 
makaguqe  ngamadolo,  enze  nezinye  izinto 
ezinjalo, endaqondayo ukuba kuyakuba zintloni 
ukuzenza  emzini,  kuko  nabantwana.  Hayi 
ndanyamezela  kunzima  lada  lamaxesha  lokuba 
size  kulaka  ndaye  mna  kuba  ndandingalinde 
knlala  lomini,  ndivuyela  ukuti  boti  bakulala 
abantu  ndibe  nokwenza  izinto  isifo  esiti 
mandenze  zona,  kanti  mhlaumbi  sodamba.  Ute 
umnikazindlu  kubi  kebetu  kuba  lomntu  utika 
kungeko nesibane,  kanti  umntu unga angahlala 
ekukanyeni.  Ndite  ngentliziyo,  kanti  mna 
kokukona  ndivuyayo.  Hayi  ke  bada  balala 
kwamnama.  Ndite  kwamnga  kazi  ndikufupi 
nebokisi.  Kute  mandihlale,  kwati  mandiguqe, 
kwati  mandincwine.  Ndandinjani  ke 
ukutumekelela! Kute kodwa xa ndiza kuncwina 
kendipulapule ; ukuba balele bonkena, ndibe mna 
kute  cwaka,  ndicotise  kancinane,  ndite  ndi-   
ngekagqibi kakuhle, ndive omnye selebuza esiti, 
kunjanina?  Sendifumana  ndisiti,  hayi  noko 
andikaqondi!  Nditeta  ke  umsebenzi.  Ndabona 
ukuba izifo ngoku zibini. Sisodwa esi ndize naso 
sesinye  esi  sabantu.  Kwasa  ndikobo  bunzima 
yazake intliziyo yam yapumla kumazwi aniabini 
endifuna ukuvakalisa wona ndisenza lembali nje: 
elokuqala lati lento yckuti xa kuko umntu ofayo 
size tina buntu bantsundn siyekuzalisa kulondlu 
ngesiyicinga.  size  ukuba  lomntu  ufayo 
siyamtanda  simnike  ituba  lokuba  abe  nornntu 
omnye  nababini  abamongayo:  elesibini  lati 
ezizindlu  zingqukuva  zimagumbi  ngamanye 
zikohlakele ngendlela ezininzi, sifanele ukupuma 
kuzo. Yinto yokutetwa kanye ngabantu bayiqinise 
bayi kaulezise nga- matuba onke.

Zama  isiqalelo  sendawo  ababesiti  abafundisi 
ngesiyilinga; bendifuna siqonde ukuba ingalingwana 
okunene—ndinga  abanentliziyo  yokuyenza 
bangapaula  ngokukodwa  imposiso  zam,  indavi 
ezingamadlala,  kuze  bona  bangafyateli  kuzo. 
Ndiyabulela  kuni  banenzele  ububele  kwindawo 
ngendawo,  ndivulele  amakaya enu sibe  singazani. 
Ndiyabulela  kuwe  Mhleli  ondipe  ituba  lokwenza 
elilinga.  Bota  nawe  ka  Tshambuluka,  nawe  ka 
Mhala,  nawe  ka  Gosa_.  Botani  zihlobo,  botani 
zintshaba, xoxani inzi.

ISIYALO KO TITSHALA.

u MR George Baker umfundisi wentsapo onamava 
ubhekise esisiyalo kwi Titshala ezingamalungu vase 
Herschel ngo 21 Dec.
amagora  amabini  ezimelwe  nawo  ititshala  Elinye 
igora  bubudenge  nelinyesisono.  U  Davide 
wasezibnalweni yena walwa negora elingu Goliyati. 
Kodwa  mabini  amagora  ezimelwe  ku-  kuzamana 
nawo ititshala  zona.  Ukuze zibe nokulwa kakuhle 
kufuneka  zinengubo  zentsimbi,  mhlaumbi  amatye 
amabini. Ukuze kufaneleke. inazitabate esonasixobo 
silula.  Mazingakhu-  mbuleli  ukuba  ziwaxobele 
lamagora ngokuti zibe no M.A., no  B.A.., namanye 
amawongana; kodwa, mayiti ititshala nganye itabate 
lamanqaku  alandelayo  ukuba  abe  njengamatye 
awafunwa ngu Davide ukuya kulwa negora apa u 
Goli yati. . .

Elokuqala ilitye:—Ititshala mazingabi namisindo 
kuba  zopuma  izitunzi,  zisweie  amandla  okulaula 
abantwana  sebomana  ukuzicukumisa,  kuba  besazi 
ukuba xa benjenje ziyawayakuqumba. Ngolohlobo 
ke ubudenge nesono zinokoyiswa.

Elesibini ilityeKukuba ititshala zi- baugcambazise 
abantwana  xa  zitundisa.  Into  enkulu  mayingabi 
kukuba  umtwana  akauleze  ngokuti  makake 
ayekuyipuma ngapaya incwadi ayifundayo; Kodwa 
njengokuba sisitsho isibhalo ukuti:  Intwanantwana 
apa, intwanantwana paya, mabaqbutywe abantwana 
ngokucotoziswa ukuze ubudenge bupume. Kwanom 
Arab  njengoko  atshoyo  ukuti  yenza  isuntswana 
ugqibe  wandule  ukuqhubele  pambili.  Ititshala 
mazingatomalali  kukuti  zifundisele  imviwo, 
kwanomhloli, kodwa mazifundisele oko kuyakuhlala 
kube lilifa emntwaneni.

Elesitatu ilitye:—Intobeko iyafuneka ezititshaleni. 
Akazi ukuba kutenina lento kuhlala kwatiwa ititshala 
ngumntu  oneratshi,  nokuba  izipakamisile. 
Kungokuba ziti zakuhlangana nabantu abazizidenge 
zizikanise, zizenze abalum- kileyo. Itike lento izenze 
ukuba zizicingele ngapezu kwento eziyiyo. Lento ke 
ute mayiyekwe imbi kanye. Wenze ibali ngendodana 
awayeyihambele  eyafunda  e  Nxukwebe.  Ute  kwa 
esahlangana nayo yaba ngomnye uinntu kuye, yati 
nabazali  aba  bayo  yamana  ukuteta  ngabo  kuye 
njengempi engafundanga. Yaye ibakangelele pantsi 
kwendlu  yenkuku.  Ezizinto  (yatsho  ingwevu  ka 
Bheka)  maziyekwe.  Amadodona  ma-  wazibeke 
ukuze  abe  nokoyisa  ubudenge  nesono.  kwakona 
umntu woti zipakamisa oku ahlangane naba nokwazi 
ngapezu  kwake  baze  bambeke  emlinganisweni 
afumaniseke ke elula.

Elesine Ilitye .—Ititshala mazicoceke zibe ngaba 
sulungekileyo.  Mazingabi  nabala,  ngakumbi 
kwindawo  ezinje  ngamaxesha  okubamba  isikula. 
Mazinganeliswa kukushiya abafana abapambili babe 
bebambe izikolo zibe zona zikwele amahashe ukuya 
ezipatini, mhlaumbi emitshatweni. Lonto kanye ifana 
nobusela. Njengokuba isela ligqoboza libe, ititshala 
ezenza  lonto  ziba  ixesha  lika  Rulumente.  Ezinye 
ititshala  zixhina  ukufundisa  ngelixa  zityele’elwe 
ngabafundisi, mhlaumbi ngabahambi. Bati ke bona 
ababantu  bemke  bencoma  besiti  kuyafundiswa  ; 
kanti  bati  bakusi-  tela  kusale  kubhalelwa  ileta 
abahlobo  mhlaumbi   Switata.  Nobo  ke  bukwa 
bubusela.  Ukuze  ubudenge  nesono  zipume 
ebantwini, koka kuyekwe ezizinto zonke kugcinwe 
imiyalelo. Ugqibele ngokuti ke abantwana batsalwe 
ukuba  beze  ezikuleni  ngokuti  kufundiswe  into 
enenkozo.

EZABABHALELI.

ITITSHALA ZASE RABE.

NKOSI MHLELI,—Incwadi yombhaleli wako okwa 
Bhaca baninzi  abantu abaya kuti  bevuya ngokuva 
ihambiso  ye  Lizwi  kona,  babe  nosizi  olukulu 
ngenxenye bakufika mainnga nokupela kwayo apo 
ixela impato embi ezizipete ngayo ititshala zase Rabe 
kwelozwe.

Kuko  izinto  eziti  noko  zimbi  kweli  lipakati, 
loyikeke  ngakumbi  xa  zenzeka  pakati  kwabantu 
bakowetu abasese buMnyameni. Abalesi be Sigidimi  
(Umfi) bokumbula ukuba kuko inteto eyayi pantsi ku 
entloko eti “Ubumnyama” kwesika November. Kulo 
nteto  umbhali  walata  indawo  ezibanga  ukuba 
ubumnyama  bungabi  nakupela;  wati,  pakati 
kwezinye  sisimilo  sabo  bangabo  kanyo  esifike 
singayelelani  nokanyo,  okufike  ukukanya  kwabo 
kube bubumnyama ; ekuti kungabiko nto yahlukileyo 
ibonwa  ngum  hedeni  kowase  sikolweni.  Namhla 
umzalwana wetu u “ J. D. M.” usibonisa umzekelo 
ocace kunene walonto.

Xa ndiwutabata wonke umpunga wenteto ka Mr. “ 
J.  D.  M.”  andiboni  sizatu  esingabanga  ukuba 
ndibutandabuze  ubunene  bamazwi  ake  ;  noko 
ndingamaziyo  isiqu  sake,  umpunga  wenteto  yake 
asinguwo  owokunyelisa  nokugxe-  ka,  kodwa 
ngowesililo  esikoyi  kuwo  onke  ama  Krestu  pezu 
kwesimo  sokuswela  ukunyaniseka  kubahambisi 
bokanyo.

Kanjako, njenge nkulelane yase Rabe engazanga 
ibizwe kabini, andihlabe emxhelweni lamazwi, kuba 
wonke umsebenzi wetu—intwana encinane esizama 
uku  ngcwalisa  umfudisi  wetu  ngayo—kukuza  ma 
ukuba i Gospile ihambe iye kwezo zidenge zakowetu 
zingekaziva indaba zoyole. Ezontili zintili esixobela 
ukuya  kulima  kuzo;  ngamahlati  esilolela  wona 
amazembe; yimfazwe esisikela yona amakaka.
Xa ke utshaba seluye lwahlwayela imitana enameva 
kwezo  ntili,  xa  isono  seyisiso  esipete  ingxabela 
yezembe sigaulela pantsi umsebenzi olungileyo ose 
usenziwa, xa utshaba seluzakeh inqaba zalo kona—
lube  ilutshaba  olupuma  kwakuti—itike  lendawo 
ipelisa amandla. I titshala, zibe zizo kanye

UKUSWELA UMONDE KONTSUDU.

Kuse  kuhleni  ukuba  zise  ninzi  izinto  ( 

ezisoyisayo.  Ndakukangela  akungakuba 
siswele  ingqondo,  nokuzitanda,  kungo-  , 
kuswela umonde. Ungati yiyo lento bambalwa 
abetu  abafikelela  kwizifundo  ezipambili; 
ungati yiyo lento nosapo ; lwase zisimnareni 
lusahlala ezingqukuveni; ungati yiyo lendawo 
intombazana yenda ifanelekile, ize kwinyanga 
ezintatu  iyigcine  kuhle  indlu  yayo,  kanti 
umnyaka uya kupela kungaseko nto inandawo 
yayo,  umntu  oselesoyiswa  nakukulungisa 
umzimba wake wona wodwa. Nditsho ndisazi 
ukuba  sikulu  isikalo  sokuba  amadoda 
atshitshile. Nam ke andisipikisi.

INTOKAZI ENGUMZEKELO).

Kodwa  oko  bendise  ngumfa  nana  ndaka 
ndabona intokazi ka Nantsi, intokazi ezitshoyo, 
obe  ungayi  bona  ugama  ukuba  bamntu  nya 
zitanda, kanti uya kuti wakusondela kuyo utike 
kungeko  noko  inye  indawo  eqotyoshwe 
ngesipeliti ibe ifanele ihakisi, kungeko nanye 
indawo erazukileyo nengcolileyo nakwezindala 
ingubo.  Yaye  lentokazi  ingakolisi  kunxiba 
zihlangu, kanti uyakutika yonke imihla yeveki 
unyawo  luhlambeke  ngokuya  kona  kudala. 
layisigcina njalo isiqu sayo, iyigcine njalo indlu 
ebihlala  kuyo;  iyigcina  njalo  ikitshini 
ebisebenza kuyo ukususela emgangatweni ude 
use  ezityeni  nase  zimbizeni.  Lentokazi 
yabonwa  ngumfana  otsho  kwezitambileyo 
izitafu," into ekama kabini nakatatu ngemini. 
Sakuncoma  ukutabatana  ’  kwabantu 
befanelene; akolwa kanye. Sati kanti endodeni 
apa sincoma inqawa yompa, into eyagqibelana 
noknbonakafe ingati  ingumntu mhla kwapela 
ingubo  zokutshata,  into  eti  ukuzaibe 
nokuhamba  pakati  kwabantu  ifunelwe 
amaqinga  ngumfazi,  ibe  nalo  mfazi  impete 
kakubi:  kuba  kambe  izifede  ezi  zaniat.oda 
zikolisile ukuti zakuba nabatazi abamele imizi 
yazo, zisuke zingeziya bacapukela. Kodwa ke 
elona ndiza kulo leli: Nakuba namhla iminyaka 
ise  igq'te.  kanobom  eshumini  yendayo 
lontokazi,  nakuba  ibe  ingenanto  iyikutazayo 
kumyGni wavo, abasand’ ukuvela apo ncona 
bati nanamhla ungafika lolokwana yayo inye 
ingangcolanga,  ingarazukanga  unganka 
ezompahlana zendlu yayo zihleli  onemfanelo 
vazo, kanti iya kuleza ukuhlakula amasimi ayo. 
Ukutsho  ndivumela  abati  kuko  intokazi 
ezidamsiweyo  nga-  madoda,  abantu 
bokulilelwa; nditi  ke kodwa nanko umzekelo 
womnye weqela lenu  ndaye ndingatsho ukuti 
uyedwa.

ICEBO KWINTOKAZI EZENDILEYO.
Zintokazi zendileyo kuqondeni ukuoa kuyinto 
enkulu  ukuhlala  mzt  lungisa  iziqu  zenu 
nezindlu  zenu  Ndivuye  kakulu  ndakubona 
ukuba  ezidolopini  bayanela  abayinakanayo 
londawo.  Indawo  endike  ndayi  funa  noko 
andaba  nandlela  kakuhle  yokuyitumana, 
yeyokuba

   INT0MBI EZIKULELE EDOLOPINI 

ziba  nawona  umonde  wokuyigcina  indlu 
ngokucokiseka  xa  zate  zendela  ngapandle. 
Angasinceda oyiqondayo lonto, ukuba unako, 
asiqondise nokuba malunga nezinxibo intombi 
zase zidolopmi zipumelela ngayipina indlela, 
iko  eyokuzitungela  iko  eyokubalekela  ko 
dressmaker.  Lendawo  noko  ingati  incinane 
kwabanye,  inkulu  kakulu  kwabake 
bakunyamekela  ukuqonda  ukuquba  kwayo| 
ekuhambeni  kwam  yandiposa  ndiyilingile, 
sendide ndanayo nemikondo endi- ngati ndiza 
kuyinakana,  noko  andade  nditike  kwindawo 
endingade  ndibe  nokutsho  ngomoya 
owomeleleyo  ukuti  kume  ngohlobo  olute. 
Kungoko ndicela kwa- ! baqondileyo.

   NGOKUFUNDWA KWAMAPEPA.

Elokuvala  ilizwi  liti,  wena  uhleli 
ungamangaliswa  kukuba  baninzi  kwabantu 
abafanelekileyo  abangekafundi  mapepa 
endaba. Elinani liwafundayo kungalula kakulu 
ukuyipinda  kahlanu  basale  noko  abanako 
ukuwatabata. Aba- nye bakala ngentswelo, ke 
ndiya bavela kunene, kodwa noko ndisati eyona 
nto ipambili kukuba kubo kuyafana nokuba ako 
amapepa  nokuba  akako.  Kwezinye  izindlu 
ungafika indoda ilitabata  ipepa,  kanti  umfazi 
akateni  nalo  naxa  seliiikile,  —ufumane  apo 
kukoyo umfana olinyamekeleyo, odade wabo 
bengateni  nalo—  ufumane  nalapo  kukoyo 
intombi  elifundayo  babe  abanakwayo 
bengalihoyile.
                  IMPI EPULAPULA ILIHLANGU.

Ndike kufupi nje ndaqubisana nendodana etsho 
ngezitafu eziniarangaranga, ngomsesane endite 
koba  ngabom  ingenguwo  wegolide, 
umnqwazana iyile imapiko atambileyo,  etsho 
ngezihlangu  ezizitende  zide,  zisuiiwe.  Uze 
lomfana  ehamba  kuhle,  ndiqonda  ukuba 
ukulumkele  ukuba  kungabiko  ndawo 
itingeneyo  ebulukweni,  efima  ite  totse 
ngokwezi zikule mifanekiso uyibona xa ungena 
kwezi venkile zinkulu. Ute xa ezayo, kazi kuko 
ibala  elide  pakati  kwam  naye,  zavakala 
izihlangu zake zisiti, “ nqu-nqu-nqu-nqu,” — 
wabake  unkosi  ezipulapula  ngohlobo 
olucacileyo  ukuba  uyakolwa  kanye  yilento 
ziyitetayo!  Singe  singati  mfa  kweze  mpilo 
ndabuza ukuba uyamazina u Sinqesenqulo Ute 
ukuti xungu kwake ndabona nani ukuba kumhla 
aze ayive lonto. Ndibuze ukuba uke asibonena 
Isigidimi nokuba  Zimvo  Zabantsundu, 
walandula.  Kulapo  ke  ndiqale  kona  ukudela 
nokudaua nakuba ndingasingisanga nto kuye. 
Kaucinge  nawe  mlesi  we  Zimvo uze  uke 
uyilungise lendawo nakumntu omaziyo ukuba 
aka- tabati pepa akutyilele, ukuba, kanene xa 
umntu  alibele  kupulapula  into  etetwa 
zizihlangu  zake,  abe  engenalo  nofiti  ngo 
Sinqesenqulo  namanye  amadoda  axoxa 
ngentlalo  yomzi,  kanti  noko  kutiwa  lomntu 
unokukanya, oluhlobo lokukanya analo luhlobo 
lunina,  lusingisa  mlambo  mnina  ?  Ndingaba 
kambe ndiyaposisa, kodwa mna elam ndedwa 
belingati  umntu  otshonisa  ilanga  epulapula 
iilgxo-  xo yezihlangu,  engazi  nento  ngenteto 
zamadoda,  use  pantsi  ngangezihlangu  zake, 
akahlanjululwa nayi misesane angayi nxibayo. 
Nditi ndingaba ndiya posisa kuba ndibafumene 
bebaninzi  abafana  nalo  mfana,  ndabafumana 
beko  nakumaledi.  Noko  ke  andizi  kwakela 
ngxoxo  pezu  kwalonto,  ndivakalisa  kodwa 
ukuba  siko  isimo  esinjalo  esibanga  usizi 
kubantu  abanale  nkolo  ndinayo  ;  isimo 
osifumana  nakubantu  abangotitshala  abati 
bakokela abanye.

BHOTANI KE.
Ndiyabulisa  ke  mamhla  kuwe  mfundi 

onyamezele  wada  weza  kufika  kwelipepa 
lokuvala.  Ukuba  uyadela  andikusoli;  kodwa 
ngokuwabhala lamapepa bendi-

U  MR.  AYLIFF wase  Nxukwebe  uke 
wabambisa u rebe ecwebeni le Xesi.

INKOSI yase Tyume u Mbovane Mabandla ite 
iwela i Ncera emva kwesipango sango Mgqibelo 
(2 Feb.) wemnka nehashe wabambelela esebeni 
wancedwa ngabantu abebe. kwibotele ka Moody.

LIDGALE pakati  komzi  ka  Nqwiliso 
nakweminye Emampondweni izulu lo 2 February. 
Litshise  isitandatu  sezindlu,  kufe  (bababini, 
isbumi elinesihlanu langxwelerwa kodwa.

UMONGAMELI we  Transvaal  unqopisene 
ukudibana nowase Free State, ukuxoxa imicimbi 
yomanyano nonoedisano nelo ngo 4 March.

U  CAPTAIN LUCAS obeyimantyi e Alexandra 
County e Natal, umiselwe kulondawo e Durban, e 
Alexandra County kuya u Mr. J. C. C. Chadwick 
wase Xopo.

NASE Pretoria imibane nendudumo zo Feb. 2, 
ziyanconywa.  Kona  umbane  ubete  amadoda 
amatatu,  aqotywa  kodwa  amahlanu,  xa 
abesebenza kufupi  nendlu  ka  President  Kruger. 
Kuko  nezinye  izindln  elifeketileyo  kuzo  izulu, 
pofu akubangako ingozi.

IMBANGI yesipitipiti  esi  sibe  sike  sako 
kwelakwa  Zulu,  isacedululwa  ngamatyala  e 
Tshowe; Kusatecwa elika Ndabuko.

NGenxA yokunganqatyiswa kwe tolongo yase 
Kobonqaba  (Adelaide)  ababanjwa  ababini 
abebelindiselwe i Jaji, bapume bacela koxongo.

SIVUYISWE kunene  ukuva  ukuba  abavoti 
beletu ibala kumandla wase Cumakala, abasanditi 
bazimisele  ukuvota u Yuzi. Kambe lo Mr. Hughes 
ngulo  uminyaka  mininzi  ebese  Kobusi.  Uvote 
yena  nmzi  ontsundu  woba  afumene  indoda 
enokute. njwa siti bantsundn napina, naninina

U  LOBENGULA utume  indnna  ezimbini  kwi 
Nkosazana  yelama  Ngesi  nknyakuxoxa  ngemo 
yelake.

IFAMA elingu Coetzee, kumandla wase Lady 
Frere,  lilahlekwe  zigusha  ezi  650  ezimke 
nomlambo. Kuti ngesipango esibe siko zipepele 
kwindawo  eligumbi  lomlambo,  suka  uzalise 
zilapo, umke nazo.

ABAMHLOPE base Cumakala bawomele ku Mr. 
Gray ngalevoti kuba besiti selemdala kakulu u Mr. 
Blaine.

AMADODANA amabini  amhlope  ati  axwilwe 
lutando  kwintokazi  ezimbini  zamntumnye  e 
Krugersdorp e Transvaal, suke aye kowazo epete 
utywala  abugalele  ubuti  aseze  indoda  enkulu 
yomzi  ukuze  ingabapitizelisi  ngobobusuku. 
Kuyasa nanko umntu omkulu selelukuni ekoyini.

U Fo, no Sobande, no Batili bangase Mdikido e 
Monti  badliwe  10s.  ngumantyi  u  Gwebecimile 
(Mr.  Fleischer)  kuba  kufunyenwe  umkonto 
endlwini yendeda nganye.

INKWENKWANA e  Kapa  engu  Thomas 
Rothschild,  ebudala buyi  minyaka e 14, ibetwe 
yibhola elivini  bekudlalwa,  ngaleveki  igqitileyo 
yabhubha.

NGENXA yelanga  akuhlwayehvanga  nto 
nonyaka  kwelama  Betshwana  nazezinye  izizwe 
ezikwelo.  Ixabiso  lombona  ke  lingalikulu  e 
Dayimani nonyaka.

INTETO yokuba u Lord Reay, oyi Ruluneli e 
Bombay  ngoku,  uya  kutabata  indawo  ka  Sir 
Hercules  Robinson  ebu  Rulunelini  bale  Koloni 
ibuye yavuka pantsi kwelama Ngesi.

IFAMA elingu  Mr.  S.  C.  Bellingham,  ngase 
Tinara lizibulele ngokusela ityefu, bate xa bazama 
ukulikupisa abamelwane laboyisa ngamandla, lafa 
kobo budididi.

ELUHAMBENI.
No. 16.

INTSHUNQANA ZOKUPETA.
ILISO ELINYE.

Nomntu oneliso elinye akangezifezi izinto 
akade ezibona kuhambo olude ngangom 
Iwam. Mandize kuyeka kengoko ndishenxele 
amanenekazi nama nene aqiibe imicimbi 
yawo.

Ekutshoneleni ndinga ndingavakalisa 
ukuba noko kute cwaka nje maninzi

AMADODA ANGQONDO IMANGALISAYO 
ohamba uhlangana nawo kwindawo 
ngendawo, koko angekangeni ekusipakeleni 
ingcinganezawo. Amanye abanjwe naluloyiko 
lokungati ayakuza acaswe mhla abhala, 
mhlaumbi acaswe ngamazw , ahlabayo. Kanti 
ke umntu olinde ukuda  ingabiko incaso, 
angaba uya kungcwatywa nalo elizwi lake 
angaze abancede nto abantu bakowabo.

AMARANUGA.
Tina  bahleli  kule  mihlaba  kutiwa 

zilokeshini  zabantsundu  sonwabile.  Ndisuke 
ndeva kubuhlungu ndakupulapula intlalo yaba 
bantu base zifameni zabelungu. “Abantu baya 
yiqela into ungayi qondi wena ungati  ukude 
nayo.  Amanye  amadoda  arafa  ngamashumi 
ngamatatu kude kuye kwamahlanu nasixenxe 
ngonyaka. Wakuva, ako amaxesha ebekulula 
ukwenza lonto.  Kodwa ngoku ndakukangela 
isibonkolo  sitshelwa  ngamanzi.  Intsebenzo 
yaba bantu ayikwenele nokumfeza umlungu ; 
baya  betshona  ematyaleni;  nempahlana 
abanazo  abanye  ndingati  mna  ise  iyeyo 
mlungu,  usayekele  ukuba  bamsebenzele 
ngayo.  Utika  ubone  ukuba  inzima  intlalo 
yalapa,  nakuba  mhlaumbi  ungake  upandlwe 
kukufika  kuko  amasi.  Kunjalo  nje  kubantu 
abanjalo alufundi nosapo lwabo; kuba inkoliso 
yabo  ite  sa.  Kanjalo  baninzi  abangenazo 
nendawo  zokulima.  Usapo  lwabo  lukula 
lungeva nento ngomzi ontsundu, lungati aluzi 
kwazinto nangobuntu.

UBUQABA.
Kundotusile  ukufika  nekwezangapakati 

idolopu  ezinjengoma  Rini  noma  Bayi  noma 
Somerset  kuko  namaqaba  abomvu. 
Andilibalanga okunye ndaku-
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ezibandjwa  nabafazi  baba  hedeni!  Zibute 
ezindywaleni zaba hedeni!—Ihlazo!

U  Yesu  wati  “Lumkelani  aba  Farasi.” 
Kungasifanela na ukuti kulemihla, ‘Lumkelani i 
Titshala  ezingakoliweyo?” Nkosi  Mhleli,  nam 
ndaka  ndayi  titshala  Yminyaka  emihlanu. 
Izilingo zomntu ofundileyoxaapakati kwabantu 
abangena mfundo ndiyazazi ukuba zibalulekile. 
U  Satana  uyalazi  kakuhle  ixabiso  le  Titshala 
elungileyo ; uyazi ukuba angati eke wayipa ituba 
iwonakalise  umsebenzi  wake,  iwacite 
arnabhongo ake malunga nesizukulwana esitsha 
aceba  ukwenza  imbubiso  kuso  kwiminyaka 
ezayo. Ngoko ke zonke intlobo zezilingo—Uty- 
wala, ilokwe, ubumenemene, noku nyelisa izinto 
zo  Moya—ugalela  kakulu  ngazo  pezu  kwe 
titshala.  Inye  into  etike  ibe  likuselo,  kuku 
sondela kwe titshala ku Msindisi. Aziko yinina 
ititshala  eziminyaka  eseshumini,  namabini, 
namatatu  zifundisa  usapo,  zingazange  noko 
zintywiliselwe  eludakeni?  Yitoni  ezingafike 
zixele yona ziti bezixaswe zikuselwe yiyo ? U 
Petrose wawa ngokusnke ati pofu elandela, abe 
kule  emva  paya.  Zona  zimi  kupela  ngokuba 
kufupi ku Yesu. Nokuba ke ziwe, ukuwa kwazo 
kufana nokuya kuka Petrose okuya waye ham ba 
pezu  kolwandle—  wati  seletshona  wasinda 
ngokuba kufupi kuka Yesu kuye.

 ’kuba  bendingonezwi  endinga  libekisa 
kubafundisi  bakowetu  ngalendawo  ngendiba 
nditi.

1. Ititshala  yinto  enkulu  kuti,  kuba 
ngabangenisi  bokanyo,  ngabaseki  ababeka 
iziseko zohlanga; ukuba azina kufumaneka ezine 
ziniilo  zobu Krestu mase kuhlalwa ngapandle 
kwazo  kunokutunyelwa  imfama  kwezinye 
imfama ukuze kwandiswe ubumnyama.

2. Kuko isiko endilaziyo eti ititshala yakuwa 
esonweni  kweli  lipakati  linokanyo,  itunyelwe 
kweli pakati, kunge kutiwa, Hayi noko le lampu 
ingena mafuta yokanya paya etunzini—lobona- 
kala kona olo kanywana lwayo. Andingepike—
bako abate bakususwa kweli bengasena zimilo 
baba luncedo olukulu kwindawo zangapandle. 
baza  nabo  ngokwabo  bancedeka.  Emayibe 
yilonto ebange ukuba itun’ ukuba lisiko lento 
yokugxotela  ezintabeni  inkabi  ebityileyo  ide 
izuze  ukumimiteka.  Kodwa  lento  ayivisisani 
nemiteto  ekuqutywa  ngayo  xa  kuliwayo 
emfazweni  —  yokuqinisa  kakulu  kwicala 
elishushu  lase  mpini.  O  Mlenzanamnye  no 
So’nye,  iziqwala  nemfama,  inxhubuwa 
esezilinde intlantsi — bangatinina ukukutshelwa 
ebushushwini bobu hedeni?

Umlinganiselo  wento  endaka  ndayibuzwa 
ngapa  e  Nyasa  nge  1876  apo  ndandiye  kona 
nento zo Koyi nezo Mngunana nezo Ntintili. Sati 
sakufika  emazantsi  engxangxasi  (Marchison 
Cataracts),  ndacelwa  ukuba  kendincede  uku 
tolikela  u  DR Stuart  nge  Sisutu  xa  axelela  u 
isnipulula. inkosi yama Kololo, nama pakati ake 
into esize ngayo. Emva koko siti xa sesincokola 
sodwa  ndibuzwe  lombuzo  “  Lo  Yesu  niteta 
ngaye uyazalana na no Vitoliya lowa siva kutiwa 
woyisa  izizwe  ezininzi?  ”  Nokuba  londawo 
wayebuza nokuba kuku ngalumki kwabo babe 
shumayela  u  vitoliya,  audingetsho,  yitabateui 
njengoko  ndiyixela  ngako;  kodwa  ngati  kuya 
kuba  njalo  xa  kuinana  ukukokeliswa  ngaba 
fundisi  usapo  abaluvo  lunga  cacileyo  pakati 
kobulungisa ne nkohlakalo.

Ndipela ngokubulela umzalwana u J. D. M.” 
ngokusazisa indaba zelake noko inxenye yazo 
ibange usizi; nditemba ke noko ukuba u Mdali 
akayi kuvumela ukuba ligxekwe igama lake.

Ndim,
. I- W. WAUCHOPE.

Port Elizabeth,
15 January, 1.889.

FEAR NOT C.C. NE ETHIOPIAN C.C.
MHLELI WE Mvo Zabantsundu kwi  Mvo ye 

4th January, 1889, ku bonakele ingxelo ye match 
eyayi  pakati  kwezi  club  zingentla  nge  24th 
December,  1888.  Umbhali  walo  ngxelo 
yomdlalo walomi  uwurelele ngacalanye, waza 
ngokungapezulu wayingxengelela ingxelo yake, 
waza  ngokwenjenjalo  walahlekisa  abalesi 
bepepa,  ngokukodwa  abawunoneleleyo 
lorndlalo  webhola.  Kuse  kuqaleni  ukuba 
lombhali  ngonteto  vake  akamdlali  wabhola, 
ukuba  ngumdlali  wayo  makabe  use  lirawu. 
Makabe nentloni umbhaleli wako ukuti inkunzi 
encinane ipele ibongo, akuko nto injalo kuba lo 
match  yalomini  was  a  solid  game,  bayi 
bhaselwa. Uyadlula apo umbhaleli wako afike 
ancome  ukudlala  kwe  Fear  Not  C.C.  Ewe 
ibifanele ukudlala kakuhle kuba yazikolisa kade. 
Kwabonakala  ukuba bekungengako ukutobeka 
kwe  Tiyopiya,  nokubonisa  kwayo  umoya 
wobunene, lo match ngeyayi ngadlalwanga kuba 
i Fear Not yayizimisele ukuba ayisayi kudlala 
ukuba  umdlalo  awenziwanga  ngendlela 
eyifunayo, yaseli wutengisa i Tiyopiya umdlalo 
lowo ngelo xabiso balifunayo. Kwamiswa ukuba 
maze kudlalwe ngo 10 o’clock a.m. sharp kuba 
yayiyi  holiday wonke umntu esekaya.  Kodwa 
yona inkunzi endala yeza emva ko 11, engekwati 
ukuba i Tiyopiya inoenku yazincotula intonga 
yagoduka.

Ifikile i Fear Not emhlabeni webhola, isuke 
yangenisa  amatyala  endaweni  yokuqala 
umdlalo,  ekubonakeleyo  ngokuse  mhlotsheni 
ukuba  ayisazele  kudlala  koko  izele  ukwenza 
ucuku. Ifike yati i Fear Not pambi kokuba sidlale 
siya kwazisa Tiyopiya ukuba u Mr. Sinuka siya 
kumbholishisa,  itsho  ekubeni  kwi  match 
engapambili  u  Mr.  Sinuka  wakutshwa 
ekubholeni  ngenxa  yokugibisela,  avumelana 
amacala omabini ukuba makangabholi  ngenxa 
yokugxoga  kwake.  Akanelanga  kubonwa 
ngabadlali  bodwa  ukuba  lomfo  uyagxoga 
wabonwa  nangamalungu  ezinye  i  Club 
awayengqonge  PBmdlalo  angqina  ukuba 
uyagibisela. I Fear Not iyakuvuma konke oku 
kodwa iti umfo lo unengqondo unako ukusigu- 
isandla sake—I Tiyopiya ite ewe ^piako umntu 
ukuyenza lonto emveni kokufumana i practice 
eyaneleyo nokuba unikwe inyanga ezintandatu, 
yakankanya eminye imidlalo apo umntu alike 
atiwe disqualify. Kwema nge Fear Not ukuba 
makukutazwe  ukugxoga  endaweni 
yokubholisha. Ingenise kwakona indawo yokuba 
u  Mr.  Mzamo,  akanakudlala  ngenxa  yokuba 
elilungu layo.  Ite  i  Tiyopiya  uyakudlala  kuba 
unyule ukuba adlale kule match unjenge lungu 
layo.  Mandikucacisele  lendawo  Mhleli  nani 
bafundi  bepepa,  ukuba  u  Mr.  Mzamo lilungu 
elidala le Tiyopiya awati ngendlela engazekiyo 
wapuma kwi Tiyopiya wangena kwi Fear Not, 
kute  kwiveki  elandelayo  wabona  ukuba 
uposisile ngesenzo sake wabuyela kwakokwabo 
kwi Tiyopiya, 

wadlala ne match zade zambini pambi kwale 
exela ukuba ubuyele kwase kaya, kananjalo into 
leyo  akayifihlanga  kwi  Fear  Not. 
Ngokungapezulu,  nokudlulisileyo,  i  Fear  Not 
ngokwayo  iyavuma  ukuba  u  Mr.  Mzamo 
iyamazi  ukuba  upumile  kuyo  wabuyela 
kwakokwabo,  kupeia  into  eyifunayo  inye 
kukuba abhale incwadi ayisingise kwi Fear Not 
C.C. ati uyapuma. Kute kwakuti nqi wabizwa u 
Mr.  Mzamo  ukuba  ahlule  inkani.  Ute  u  Mr. 
Mzamo  pambi  kwabo,  “Njengokuba  indazi  i 
Fear Not ukuba ndipumile kuyo, andinanto nayo 
ndiyi  Tiyopiya,  ndiza  kudlalela  i  Tiyopiya 
njenge  lungu  layo.”  Bambanga  pezu  kokuba 
ebakanyela ebusweni babo. Lento ibonisa ukuba 
elinene  yingwe,  yibanti  ye  Fear  Not  ngenxa 
yokuloyika  kwalo;  ngako  oko  ayifanele 
kunconywa  emveni  kokuba  elinye  icala 
ilifumene  ngeqinga  lasezi  Nyoka,  into  eiike 
yadanisa  isininzi  sabantu  ukulipoxa  ngolu- 
hlobo  lupantsi  kangaka  elinye  inene.  Lihlazo 
egameni  le  Fear  Not  ukubonisa  ubugwala 
obunje, ayilifanele igama layo ngeyifuna limbi.

Ndivumele Mhleli ndixelele umbhaleli wako 
kunye  nabalandeli  bake  into  abengayazi 
ngapambili  endinga  vuyayo ayigcine,  ukuba i 
Tiyopiya, njengazo zonke i Club eziwuqondayo 
umdlalo webhola, ayimkupi umntu ekubholeni 
ngokubeta  i  askuku,  kupeia  imkupa 
ngokugibisela  angade  umntu  adanise  ukuba 
akagibiseli,  asiyonto  lonto.  Beningatinina 
ukumbona  ukuba  uyagibisela  xana  nikangele 
ukwenza kwake i  askuku ninga kangele  kona 
engalweni yake. Nanamhlanje usagxoga ngoku- 
bholishiswa  kukutazwa  ukugibisela  endaweni 
yokubholisha.

Ndivumele  kananjalo  ukuba  ndimcele 
umbhaleli  wako  ukuba  xana  atumela  ingxelo 
epepeni  ayeke  ukuteta,  angangxengeleli. 
Ekugqibeleni, ndicela izimvo zabadlali bebhola 
base Colony ngokumalunga nomcimbi ka Mr. 
Sinuka noka Mr. Mzamo. Ndim,
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NGO MR. PELEM KWAKONA.
NKOSI MHLELI,—Andivumi  kudinwa 

kubhalela  kweli  pepa  kuba  levoti  asiya 
kugqibela, ingekupela komcimbi opambi komzi 
nosaya  kuba  pambi  kwawo,  kanjalo  ndabhala 
pantsi kokuba hlaze ndibe ndiposisile, ndaye xa 
kunjalo ndisiti kungati kunjalo zalatwe iziposiso 
zam ngamazwi an,qandela endleleni ekanyayo. 
Ke  endaweni  yalonto  ndifumene  izituko, 
nezinyeliso,  nezigxeko.  Azinanto  nazo 
kukwayinto  elungileyo  ngamanye  amaxa 
ukwazi umoya wabantu ngawe, nezona ntshaba 
zesiqu sako.  Ke ndiya  cela  kuwe nkosi,  nditi 
ndizityile  kade  izizatu  zam  zevoti,  nditi  mna 
akukalungi  ukuba  umXosa  axhase  okanve 
achase nokuba ngu Sprigg nokuba ngu Scanlen, 
kuba  lonto  nditi  mna  inengozi  pakati,  kuba 
asikabi  namandla  ngevoti  yetu.  Make  ngoko 
sizame into enye, sinyule amadoda alungileyo 
nokuba’  ngawakwa Sprigg nokuba ngawakwa 
Scanlen.  Qonda  mfo  ka  Jabavu,  uti  umfo 
olumkileyo  akufika  umlambo  uzele 
angawupikisi,  uti  nqumama,  ati  uba  ungene 
angavumi  ukuwunqumla  umsinga  ange 
uyawavumela  ehle  nawo,  kanti  "noko  yena 
uyalazi  icala  aya  kupumela  kuio 
kwakumlungela,  kuba  umsinga  unamandla, 
angati  epikele  ukuwunqumla  umqetule 
umntywilisele,  afe  engayanga  kutika  apo  ebe 
jonge  kona,  kuze  kwakuba  njalo  kubonakale 
ukuba  akwaba  ebengangenanga.  Kanjalo 
abaqubi  benqanawa abaze  bapikisane  nomoya 
omkulu,  bahlala  bengati  bavumelana  nawo, 
kanti noko bayazi apo baya kona; kanti yeyona 
nto leyo iya kwenza ukuba bafike apo baya kona. 
Iti  inkwenkwana  xa  ihamba  nendala  imana 
ukuyekela isiti ngapakati, noko sode sifumanane 
ndakukula, kanti okwenene lamakwenkwe aya 
kupelela  ekulweni.  Ukuze  undive  kamnandi 
kunye  nabalesi  bako,  nditi  okwakaloku  nje 
abelungu  bangumsinga  omkulu  dnamandla, 
bangumoya  omkulu  oselwandle,  tina  ke 
Maxhosa  siya  wela  kuwo  lomsingu,  sicuha 
inqanawa  yokuvulela  uhlanga  indlela 
yakwampumelela,  singama  kwenkwana,  ke 
ngoko  masitabate  ubulumko.  Yabona  info  ka 
Jabavu  kunye  nabalesi  bako,  kumzuzu 
ndisebenza  nomzi  wakewetu,  ke  ndagaxaza 
ekuqaleni,  ndaza  noko  ndaqonda  msinya. 
Mandibekele  kufupi  ngeliti,  apa  eba  Tenjini 
elona  nani  lininzi  lingene  ngemigudu  yam 
evotini  (more  than  a  half).  Ngapezu 
kwabangeneyo  evotini  ndaye  ndibhale  into 
eninzi  “baza  abaya  ematyalenq  baza  ababiko 
enewadini ke ngoko. Kwase votini apa asika qini, 
sise  butataka  kakulu  ndinyanisile  makowetu. 
Andina  yelenqe  limbi  ngevoti  yam;  kanjalo 
unendawo  oyiposisileyo  okuya  ute 
ndimnyelisile  u  Mr.  Tele.  Yini  kaloku  uba 
wenjenjalo? kauyipinde inewadi yarn ngo Mr. 
Tele. Ndite ndenza umbuzo, ndite, “ angaba u 
Mr.  Tele  umnyule  na  u  Schermbrucker?  ” 
Ngumbuzo lowo ode wapaulwa nge? Ndaza ke 
ndati,  “ nokuba uyenzile lonto li  awu; ’msani 
ukumhlaba nide nigqite wode abe situlu.” Ndaza 
ndamnyelisa nimke? kuba mna ndimtaruzisela 
nditi  niayekelelwe  nokuba  uposisile,  ndaye 
ndibangelwa  kukuva  izinyeliso  ezikulu,  ezibi, 
ezisitukutezi  zibhekiswa  endodeni  yamadoda 
ohlanga lwakwa Xhosa enokuti mhla iposisayo 
ingcanjaziswe  ngobubele  kukunjulwe 
imisebenzi akade eyenza.

Ke Nkosi Mhleli  uze uke uncede upendule 
lemibuzo  uti  nokuba  uyazenza  izituko 
nezinyeliso ube kodwa yona uyi- pendule.

1.  Andizanga  nditshona  ukuti  u  Rogers 
akayikupumelela  na?  2.  Ungeyepume-  lelena 
ukuba  tina  sonke  saye  sinyule  yena  ?  3. 
Asinguye  u  Scanlan  no  Sauer  na  abaqala 
ufuduso eba Tenjini? 4. Abazanga bawuhlute na 
umhlaba ka Nkosi Matanzima, ukuze ubuyiswe 
ngu Sprigg no De Wet? 5. Akasincedisangana u 
Folosi  mhla  sahlutwa  ivoti.  6.  U  Solomon 
akaxitetelelangana ukuba mazivnswe inkantini 
ebezibulewe. 7. U Innes akazimelangana inkanti 
zase Xesi, nakwa Mdushane ? 8. U
Rhodes  lo  umvuyelayo  uti  srhlobo  setu 
akasilahlangana  ngo Tungumlomo? 9. Lo Louw 
umvuveleyo  uti  namhla  ungecala  letu 
nguwupina kunalowa waka wasebenzisa inteto 
emdaka kunene ngati, wati sanda ngokugqitileyo 
ngekufunwa  indlela  yokunqumainisa 
olulwando?  Uze  nkosi  yam  undincede 
uyipendule  yotoba  lemibuzo  ingentla,  ukuba 
akuyipendulanga uyakuba  unyanisile  oti  andi- 
nayo ingqondo yevoti ndayeke mna ndiya kuti 
ewe, andinayo ingqondo yolohlobo nisebenzisa 
lona,  lemibuzo  ingentla  ukuba  uyipendule 
iyakubakanyi

sela  abalesi  bako  ngendawo  enditi  mna 
makungabiko  Rulumente  singakuye 
nesimchasileyo, masinyule amadoda alungileyo 
ngawo  omabini  lomacala.  Kanjalo  ukuba 
akuyipendulanga  imibuzo  yam  ndiyakucinga 
ukuba andikaposisi udize ke ngoko ndisebenze 
ngoluhlobo  nilugxekayo;  zona  izituso  ezi, 
nezituko, nezinyeliso, nomsukuke nipupe, noku- 
pupa oku, ukuba yeyona nto ingandi nqanda apo 
ndibona kona.

U  Askuku  andiyikumpendula  ndiyidelile 
incwadi  yake,  kanjalo  ndiyayibona  ukuba 
ibhalwe  lutshaba  lwam  oluqinisekileyo 
olubangwe ntozimbi kunale abeka yona kanti ke 
noko andimntu ulunqenayo utshaba,  koko yena 
ndimnqenile  ngalendawo  ate  xa  andibinzayo 
watshona ehlatini  ngokuti  igama lake alifihle, 
sendimana  umva  ivumba  le  Askuku  pantsi 
Arotutu olunovundu angati eke walivelisa igama 
lake ndingampendula  noto lulutshaba,  vela  ke 
Askuku. ukuba  ungxamele  mna.  Ndiyapela 
pantsi  kwe temba  lokuba  uyakudipendula, 
nokuba  ngomnye  wababhaleli  bako  abadla 
ngokupendla  inyaniso  amagora  amoya  mhle 
anjengo Rev. Makiwane, nabanye. Ndingowako.

                                               JAMES M. 
PELEM.

[Lengxoxo  ibonakala  seliyinkani  yenta- 
moyehagu,  kuba  ingasapulapulwa  inteto 
yongavotelanga  ama  Sprigg,  esuka  umntu 
ajokise  ngeyake  inteto.  Kusiza  ntonina  ke 
ukupendula  entweni  enjalo  nakuba 
bekungakapukapu  ukwenjenjalo  ?  Kunjalonje 
koko abantu  abangati  ezizinto  bazika  pezulu, 
abayi ezisekweni zobu Sprigg nobu Scanlen, apo 
bakele  kona  abangengabo  ofikizolo 
kwezingxoxo  zombuso.  Into  esingayiqondiyo 
tina  kwaba  bagabisa  ukuba  bangabati 
makungaxhaswa  cala,  kukuba  umntu  eba 
ungongenatyala  xa  exhase  indoda  ekolwa 
kubusisa kuka Sir Gordon; abe wone wagqibela 
xa  ate  ukolwa  ngumbuso  wo  Mr.  Sauer.— 
EDITOR Imvo.}

OMANTYI NE ZANDLA zo  MANTYI,—U Mr. 
C. C. Campbell, ongumantyi e Dordrecht ngoku, 
umiselwe  ukuba  ngumantyi  e  Tarkastad  ; 
indawo yake e Dordrecht itatyatwa ngu Mr. E. B. 
Chalmers wase Qumra; ondawo itatyatwa ngu 
Mr. L. G. Rawstorne obese Tarkastad. U Mr. F. 
E. Wallaston oyimantyi yase Barkly East, uya 
kwakweso sihlalo e  Carnarvon,  apo kusuke u 
Mr.  Honey oye  e  Calvinia  kwindawo ka  Mr. 
Hodges  oye  kutabata  indawo  ka  Mr.  Duthie 
obhubhileyo e Malmesbury, e Barkly kuya u Mr. 
Edward  J.  Philpott.  Zitshintsbwe  ngoluhlobo 
isandla zemantyi.  —U Mr. J.  P. Solomon ose 
Barkly  East  uya  e  Hanover,  indawo  yake 
itatyatwa ngu Mr. C. H. Hillard wase Cradock, 
apo kuya u Mr. Walter L. Philpott.

INTLANGANISO ZABAFUNDISI BASE WESILE. 
—Eyama Ngesi intlanganiso yabe siqingata sase 
Rini ebise Cradock, iqosheliswe nge 7 February. 
Amagosa amhlope atunywe kwi Konfereos ngo 
Hon. W. Ayliff, Messrs. B. A. Roberts, J. Slater, 
B.A.,  Robert  King.  —Amagosa  atunywe  kwi 
Konferens sisi. qingata sase Natal ngo Mr. C. J. 
Povall, Hon. T. W. Garland.

UKUGUQULWA KOSUKU LOKUVULWA KWE 
TYALIKE.—Usuku lokuvulwa kwetyalike entsha 
yase  Machubeni,  Ebatenjini,  luguqulwe. 
Kangela kwimihlati yezaziso.

                 ABALIMI NA BARWEBI.

E QONCE (Feb. 9).

I habile—2/3 to 4/1 ngekulu, 
Itapile—6/3 to 11/ ngekulu
Umbona,—2/6 to 5/ ngekulu, 
Irasi—3(6 to 4/6 ngekulu 
Tsemile—2/8 to 3/1 ngenxhowa, Umgubo
—5/ to 9/6 ngekulu
Imbotyi—7/9 ngengxowa, 
Inkuni,-—5/6 to 34/ ngeflara

E KOMANI (Feb. 9)
Inkuni—18/ to 42/ ngeflara 
Irasi,—8/ ngenxhowa 
Itapile—8/ to 14/6 ngengxowa, 
Ihabile,—2/7 to 3/6 ngekulu

  
   Native Opinion
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IT is not usual  to look to the  Cape 
Argus for the advocacy of re- trogade 
and illiberal  measures.  It  took us by 
surprise then to find the following, in 
the  leading  columns  of  our 
contemporary,  thrown  out  as  a 
recommendation  to  the  forthcoming 
Bond  Congress  :  The  other  reform, 
which we should “ think would find 
favour with the  Bond would be such a 
raising of  the franchise as would make 
it “ impossible to taunt any member “ 
with  being  returned  by  votes  of  “ 
which  he  need  be  ashamed.  It  is  a 
mockery of representative institutions 
that votes should be cast by “ men who 
cannot  remember  the  “name  of  a 
candidate distinctly, “ and who could 
no more give an “ intelligent answer to 
any  simple  “  political  question  then 
they could  f<fly If we are to continue 
with “our manhood suffrage we should 
“go  on  to  universal  compulsory 
“education,  for  the  one  without  “the 
other  is  a  mockery  of  free  “ 
institutions.”

The controversy  which  the  Cape 
Argus raises in the above extract is not 
a new one. Acrimonious debates took 
place on this subject 

in the Government Council when 
the  question  of  introducing  Re-
presentative  Institutions  in  this  land 
was  under  discussion.  Then,  against 
such  clear-headed  statesmen  as  Mr. 
WILLIAM PORTER, the decision was in 
favour  of  a  franchise  that  would 
practically  leave  the  interests  of  the 
majority of the people in the hands of 
the wealthy few. And nothing at any 
time since could be easier than to get a 
majority in the Cape Parliament to so 
raise the franchise as to fix it above the 
reach of the masses. Some men allow 
themselves  to  be  overcome  by  their 
selfish nature to such an extent as to be 
callous or careless as to the rights and 
privileges of their fellows. And they do 
not hesitate to take a mean advantage 
of their ignorance and condition in life. 
Fortunately  men  have  not  been 
wanting who have steadfastly fought 
against such selfishness, and contrived 
so to serve their less fortunate fellows 
as  to  render  them happy,  contented, 
and prosperous. Of the latter class was 
Mr. PORTER, who, in the course of the 
discussions  of  1852  on  the  es-
tablishment  of  our  Parliamentary 
institutions, is reported to have said, “ I 
most solemnly declare that “ if it were 
my dying hour, I should “ consider it 
one  of  the  greatest  sins  “  I  could 
commit  to  give  my  vote  “  for 
bestowing representative  government 
upon this Colony, and “ to leave the 
masses of the people “ out.  I  cannot 
conceive how any “conscientious man 
can give his “ vote to do this crying 
injustice.”  Mr.  PORTER could 
understand a man maintaining that the 
whole  Colony  is  not  ripe  for  free 
institutions,  “  but,”  he  remarked,  “ 
with “ what honesty can a man say, ‘ I “ 
‘  will  have  the  white  man  “  • 
represented and not the “ ‘ coloured 
man V ” It is in diametrical opposition 
to these just sentiments that the Cape 
Argus today urges the Bond to agitate 
for “ such a raising of the franchise as “ 
would make it  impossible to taunt  “ 
any member with being returned “ by 
votes of which he need be ashamed.” 
What is this but a direct and deliberate 
intimation that the Natives should be 
disfranchised?  That  there  were  men 
who felt ashamed to be returned by the 
Native vote, we were not aware, since 
no  candidate  for  Parliamentary 
honours has, as far as we know, ever 
spurned the Native vote. We had learnt 
to think better of the Cape Argus than 
to hear it  advance such a suggestion 
aimed at doing permanent injury to the 
rights of our countrymen. The reasons 
adduced in support of so reactionary a 
step  are  unworthy  of  our 
contemporary.  We  have  already 
noticed  the  first,  urging  the 
disfranchisement  of  the  Natives 
because  there  are  men  who  feel 
ashamed after they had been returned 
by the Native vote. With the cogency 
of this reason we are not impressed at 
all. If of any value at all, a reasonable 
mind would argue on it that the man 
who would feel  ashamed after being 
returned  by  the  aid  of  the  Natives 
should warn them beforehand not  to 
vote for him. In the second place the 
Cape Argus   contends  that  “  it  is  a 
mockery  of  !  “representative 
institutions that ! “ votes should be cast 
by men who “ cannot remember the 
name of “ their candidate distinctly.” 
This  strikes  us  as  rather  shallow 
reasoning. For our part we should still 
consider  it  an  insufficient  reason  to 
disfranchise  the  writer  in  the  Cape 
Argus  because  he  may  find  himself 
either  to  have  forgotten  or  in  a 
difficulty to pronounce a name in a ’ 
foreign tongue, say, suck a Native

name  as  a  Native  might  easily 
remember and readily pronounce— 
QIMNGQOSHE NGXANGXENI. It 
would be a monstrous thing to urge 
the disfranchisement of a European 
on  the  ground  of  inability  to 
remember or  pronounce this  name. 
But what are we to think of a calm 
proposal that a Native who is unable 
before a polling officer to recall or 
correctly render POWELL or LE ROEX 
should forthwith be disfranchised ? 
But our contemporary does not stop 
here. The Cape Argus goes 

farther and says our people can “ no 
more give an intelligent “answer to any 
simple political  “  question then they 
could fly.” This is positively not the 
case as regards the Natives we know, 
but even with reference to Natives the 
Cape Argus may allude to,  does our 
contemporary advocate that the polling 
officer must put each individual voter 
through  a  catechism  on  “political 
questions?  ”  Else  how  is  the  all-
decisive  intelligent  answer”  to  be 
elicited?  We  have  thus  dealt  lightly 
with the suggestions of the Cape Argus 
from a desire to show that, while the 
reform  which  it  desires  to  see 
accomplished by the Bond might do in 
Utopia, it certainly cannot be seriously 
entertained  as  likely  to  be  of  any 
benefit  when  applied  to  the 
circumstances of this country.

          Notes of Current Events,
HOIST with his own petard. This is from the 

Graaff-Reinet Advertiser The Journal quotes the 
Kafir  paper  Imvo:—  “  It  only  requires  to  be 
added that the Boer policy rules the Transvaal 
like a rod of iron but in the Colony it exists only 
as a conspiracy against the very life of the Kafir 
race,” and asks, “ what is the use of such wild 
exaggeration?” But what is the good of such wild 
exaggeration as this by the Journal ? “ The latter 
[Gladstone] is absorbed in his attempt to break 
down the United Kingdom, and has not a word or 
a  thought  to  spare  for  the  building up of  the 
Empire.”

A PETITION has been got up at Port Elizabeth 
for the abolition of house duty, which, at the time 
it was passed, was only regarded as a temporary 
measure.  It  has  been  numerously  and 
influentially signed,and will be presented at the 
next session of Parliament, the opening of which 
is  now  rapidly  approaching.  There  is  no 
occasion, says the  Telegraph, to plunge into a 
discussion of the reasons why it should no longer 
be enforced. They are well-known to the public, 
who, by their numerous signatures, have shown 
their desire to do away with a vexatious impost. 
The largely augmented revenues from other and 
more  legitimate  sources  add  emphasis  to  the 
arguments so frequently advanced against house 
duty.

TOUCHING the  Pondo  news  on  which  we 
commented in our last The Kokstad Advertiser is 
“ informed on the best authority there is no truth 
in the statement published by our contemporary, 
the Umtata Herald, to the effect that Mr. Scott, 
had received an impertinent message from the 
Paramount  Chief.  It  is  true  that  Sigcau  has 
renewed his protest against accepting a Resident, 
but  the  message  was  conveyed  in  courteous 
terms,  and personally Mr.  Scott  has met with 
every civility.” “

ON the  occasion  of  the  laying  of  the 
foundation  stone  of  the  Sheppard  Memorial 
School  for  the  poor  in  Cape  town,  Dr.  Dale 
addressed  some  very  timely  observations  to 
Christian communities, which it is sincerely to 
be hoped they will carefully consider with a view 
to put them to practice. He remarked as follows: 
“  All  around  us  betokened  that  an  enormous 
change was taking place in South Africa, and if 
the Christian communities  were  alive to  their 
duties, and prepared the people for a crisis which 
had never before been witnessed in this country, 
then there need be no fear. But unless this was 
done this influx of gold would only be a means 
of trouble and danger. In these days more of us 
get learning than was formerly the case, but the 
question  was  whether  it  made  people  more 
happy or prosperous, and there was a danger of a 
love  of  truth  being  overlooked  or  perhaps 
altogether passed by. It  was a matter of great 
anxiety for the churches and schools to find out 
how to mark the changing characteristics of the 
times. He held that if the churches and schools 
did  not  lead people  on  to  purer  lives,  honest 
industry, and to be well-ordered citizens, then 
our future would be dimmed by doubt and filled 
with dismay. Those who had the direction of the 
moral  and  religious  education  of  the  people 
would have to take care to use the influence for 
good which they had over those committed to 
their  charge.  He  would  remind  the  clergy 
occupied  among the  poorer  classes  that  there 
was growing up among our population a spirit of 
recklessness and disregard of order, which the 
newspapers  would  characterise  as  rowdyism. 
These  were  very  dangerous  symptoms,  and 
therefore he rejoiced that one additional building 
was  about  to  be  erected  in  the  cause  of 
education.”

THE Dog Tax continues to agitate the Natives 
of the Kingwilliamstown Division. We rejoice to 
see that  the agitation is  being carried on in a 
peaceful,  orderly,  and  constitutional  manner. 
The  Natives  of  Mount  Coke, Qugqwala,  and 
Tamara Locations have held a public meeting to 
protest against the impost, pointing out that their 
dogs  injure  no  one,  while  they  are  faithful 
constables,  guarding  them and  their  stock  by 
night since the Natives were disarmed and left 
without the means of frightening the thieves and 
wild  beasts  that  would  gladly  prey  on  their 
property. As result of the meeting it was decided 
to petition the Divisional Council to withdraw 
the Tax. We believe the petition is already in the 
hands of the Chairman of that body, and we trust 
the Council will remit the Tax, if for no other 
reason,  at  least,  to  show  all  Natives  that  by 
peaceful and respectful agitation they may attain 
their end. Otherwise the people may be driven to 
despair, and one has said desperate people say 
and do desperate things.

THE policy  of  the  Dutch  Republic  on  the 
Liquor Traffic will always claim the admiration 
of men whose hearts are in
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their right place. A correspondent of the Cape 
Mercury gives the results of his observations of 
it in the Orange tree S\ate as follows:—“ I was 
on a visit to the .Free State last week, and was 
very  much  struck  with  the  total  absence  of 
drunkenness among the Natives in that Stat5, 
and the absence of crime in consequence. This 
is owing to the admirable Free State Ordinance 
prohibiting the sale of liquor to Natives. The 
Ordinance works well, and all, both Europeans 
and Natives,  are perfectly satisfied with it.  I 
wish  to  God we had  some such  law in  our 
Colony, to save our fine race of Natives from 
ultimate ruin.”—“ Alas  (adds the Mercury) our 
Colonial  Government  does  not  see  with  the 
same eyes  as  the  more Enlighted Free  State 
Government on this subject. A huge revenue is 
obtainable out of the Brandy traffic to Natives, 
and  must,  therefore,  be  fostered  and 
encouraged, not repressed. What is the loss of a 
few  thousand  Natives,  body  and  soul,  in 
comparison to the gain of the bawbees ? ”

CORRESPONDENCE. 

A WARNING.

To the Editor of the Imvo
SIR,—I wish to caution your readers against 

being  imposed  on  by  a  young  man  named 
Ebenezer Marela, who was in my employ for 
some time, and left in disgrace.

I have had forwarded to me by a minister a 
copy of a certificate given to him by Ebenezer 
Marela,  who stated that  he had received the 
document  from me.  I  enclose  a  copy of  the 
certificate,  which  I  need  scarcely  say  is  an 
impudent piece of forgery

1  certify  that  Ebenezer  Marela  has  been 
acting as a Teacher for three years in a school at 
Ndofola, I found him to be a sober, steady, and 
a well qualified Teacher. I would apply him to 
any.

GEO. E. WATERHOUSE, Governor 
Training Institution, Bensonvale.

25th June, 1888.
I also certify that the abovementioned is a 

full member, as seen by his credentials.
GEO. E. WATERHOUSE, 

Wesleyan Minister,
By inserting  this  in  your  paper  you  will 

oblige,

Yours, etc., GEO. E. 
WATERHOUSE. Bensonvale, Herschel, Jan. 31, 
1889.

               TRIAL BY JURY.

SIR,—Trial by Jury has been well called the 
birth-right  and  safeguard  of  every  British 
subject for by it a man is supposed to be tried by 
his  equals.  Now  the  law  has  very  wisely 
decided  that  the  equality  of  men  is  not 
determined by the position they hold in life, but 
by their intelligence. In the eye of the law, all 
intelligent  men  are  equal.  Now,  a  man’s 
intelligence  is  decided  (whether  rightly  or 
wrongly it is not my intention now to discuss), 
by his ability to assist in the formation of the 
Government which rules over him, or in other 
words, by his holding the franchise. In times 
when  the  Government  was  oppressive  and 
despotic, many an innocent man who had made 
himself obnoxious by his love of liberty and 
fair  play  would  have  fallen  a  pray  to  their 
tyrany  had  it  not  been  for  this  glorious 
institution  of  trial  by  one’s  countrymen  and 
equals whose sympathy they had, and, who like 
them, would not submit quietly to the illegal 
acts of a despotic Government.

Hence, trial  by Jury was formerly called, 
trial by the country, in distinction from a trial 
by the officers of the Government. It is evident 
to all that a man cannot very well have a fair 
trial  unless  his  Judges  fully  understand  his 
mode of life, his sentiments, and his feelings, 
but  this  object  is  attained  by  selecting  his 
Judges (the Jury) from his compeers, for it is 
the Jury who find the verdict, and the duty of 
the  presiding  Judge  is  only  to  decide  what 
punishment shall be inflicted. This idea of trial 
by  Jury,  when  properly  carried  out,  is  very 
beautiful  to  contemplate.  But  the  question 
arises—is it properly carried out? There is a 
large and influential portion of the community, 
who do not enjoy this privilege, partly because 
they  are  ignorant  of  their  rights,  and  partly 
because  it  seems  to  be  the  desire  of 
Government  officials  to  promote  class-
legislation, for they do not inform them of their 
right, nor do they enrol them on the Jury list, as 
it  is  their  duty to  do.  I  allude to  the  Native 
Races  of this  country.  Who has  ever  seen a 
Native tried by a Native jury, or a jury partly 
composed of Natives? I have never. Yet it is a 
right which belongs to Natives. From my own 
experience and observation I can without fear 
of  contradiction  safely  assert  that  there  are 
many European jurymen who do not care one 
single  iota  for  the  welfare  of  the  “  damned 
Nigger,” as they opprobriously style him, and 
so often a Native does not have a fair trial. This 
is  very  sad,  but  the  Natives  have it  in  their 
power to remedy it. Let each and all go to their 
Magistrate and insist upon being enrolled on 
the  Jury  List.  I  trust  the  importance  of  this 
subject will urge itself upon the careful con-
sideration of your readers, and may they profit 
by the words of the writer.

And now farewell.
UMHLOBO WABANTSUNDU.

Ikaya Lendwendwe.

SIYAZISA ukuba “ Ikaya ” sisaligcinile apa 
e-Komani, Amagumbi, nezitale, nentlalo 
yonke ilungile kakulu, ezantsi kwe Marike.

R.  T.  NUKUNA  &  CO., 
Calderwood Street, Queenstown.

_______________________

ISAZISO.
ITYALIKE yase Independent ese-Cala 
lyakuvulwa ngo February 28, ngolwe- sine 
evekini. laihlalo siyakutatyatwa ngu C. J 
Levey, Esq., R.M. Ngokuhlwa yoba yi Tea 
meeting. Umzi wase Batenjini nowase 
Mamfengwini uyamenywa ukuba uze kunika 
izandla.

SIMON P. SIHLALI, 29:21
Umfundisi.

Intlanganiso
   Eli Liso Lomzi Ontsundu
NGOMNQWENO  wamadoda  alalusileyo 
Ilungelo  Lomzi  Ontsundu  entweni  zonke, 
Zibonakala  kuhlangene  abatunywa  bemizi 
emele Uma- ndla we Qonce, ukukangela into 
emayenziwe  ngumzi  mayelana  nonyulo 
oluzakubako  lwelunga  Lendlu  Yengwevu. 
Intlanganiso  ke  yamadoda  angabatunywa 
yoba ngokuhlwa (8 p.m.) e-Mgqakwebe (ka 
Dikweni) ngo 15 Feb., 1889.

J. TENGO-JABAVU,
Umlungiseleli Ngomyalelo,

       E. WARREN DAINES
(INGWEVU ENTSHA),

UMTETELELI WAMATYALA
kwa no MQINISI we
MVUMELWANO.

(Obesakuba  kwi  Ofisi  yegqweta  u  R.  W. 
ROSE.INNES wase Qonce).

Ukwangu Mhluzi wamatyala ejaji
pesheya kwe Nciba.

    E GCUWA.
Amatyala  uwateta  kwi  nkuudla  zemantyi 

zase Gcuwa, e Dutywa, e Tsomo, kwa Centane, 
na kwa Gatyana; kwa nezibheno namatyala e 
Nkundla ezingapezulu.

Amatyala  abantsundu  uwanyamekele  ngo. 
kukodwa.

Ukwabiwa  kwa  mafa,  ukwananwa 
kweziqiniselo,  iminqopiso  kwaneminye 
imicimbi ebhalwayo yenziwa ngenyameko ne 
nkatalo enkulu.

Nguye  yedwa  i  Attorney  (singateti  nga- 
magqwetana  nje  Law  Agents)  pesheya 
kwe .Nciba, eneziqiniselo ezi tandatu, ezifume 
nene kwi Bhotwe le Mfundo lase Kapa (Cape 
of Good Hope University.)—2t21.

     AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

   JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo,  ngenxa 
yoku nzqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona: ngenxa 
yoke  kauleza  uku  nceda  oku  ngenzakalisi  umzimba; 
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka 
ekwenziweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa 
setyefu;  nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongnzange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 

nezinye inunu.
ELONA (Specific).

elona  yeza  lesifo  so  Xaxazo  lwe  gazi  nezinye  izisu 
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

      UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, 

nokubeta kwentioko yonke.

    UMHLAMBI ’LISO (Eye- Lotion.) 

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, Ukuti-
Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confoction of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana. 
nezabantvana.

       UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza  wokupilisa  ukuqunjelwanezitepu  nezinye 

Mikatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian. Tonic).

lyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  butataka, 
onkungatandi uto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa  nezilonda 

njalo njalo.

   IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo  ebenza  bubebuhle 

bugude ubuso.

    UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  “  Lelona  ”  xa  isifo 

sokuhamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
igokuzalisekileyo zatiwa nca  kwi bhotilana  nezi  olana 
ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufezecileyo  akaze 
angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko  kaya,  nandlu, 
namhambi  ungenawo  lamayeza  esirweqe  sokulumkela 
okungekehli.

Akandwa  enziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguye nge 
bhokisi  nange  Bhotile  nangamagosa  ake  kwinkoliso 
yedolopu zale  Koloni  yonke,  e  Natal,  e  Free  State,  e 
Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—

E  Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  Co.,  D 
Drummoud & Co.

E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon 7 Co.
E Rini-V. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mazer & Marsh.

    E B. G. Lennon & Co.
E Ngqushwa—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

 

 ORSMOND
     IYEZA ELIKULU

      LASE AFRIKA.

         Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

    UMPILISI WEZI LWELWE
Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi,  nokuba 

sihla  bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle 
ngayipina  indlela,  ezinjenge  Hashe,  izifo 
ezise  Lufeleni,  Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe 
sisu, Izifo ezise Mbilini. Ubutataka, Intswela 
butongo, Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi 
Fuba,  nent’  eninzi  yezilwelwe  zama 
Nkazana, nialo, njalo.

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo 
nendlela  elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe 
ngesi Ngesi, Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa. 

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele. 
namava amaninzi umninilo,  uliyaleza nge- 
ugqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- 
liso yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- ' 
nale  Fiva  (cesina)  yase  Dayimani,  kona 
kwesi sifa sabantu abamnyama liyi nqobo. 
Kawulilinge  please.  Litshipu,  ibhotile  zi. 
sheleni zontatu, izeje liyeza elinga tata intsu- 
ku ezilishumi.  Ibhotile  nganye ihamba ne. 
ncwadi ene nteto yesi Xhosa.

—
Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

         G.E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeia 
kuyo yonke Ikoloni.

   G. Frauenstein
KWA QOBOQOBO.

YAZICELA zonke izihlobo zake ezi i 
ntsundu okokuba zize kuposa iliso kule 

nkumba yake eyiyenkile. Ungumtengeli wento 
zonke ezibutataka  nezilukuni. Zitengmwa 
ngamaxabiso alula,  ndisenzela amaxesha.

U

Imfele, izikumba, umbona, ingqolowa,
Ndizirolela amaxabiso apezulu.

Kwelinye Ipiko knko nomfo otunea izi
hlangu zentlobo zonke.

Kukwako ne Butcher’s Shop, ne
Baker’s Shop.

   ISAZISO ESIKULU.

     Amayeza ka (Nogqala) Jesse
Shaw.

ONKE  abantu  aba  kwindawo  ezingena 
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza 

nge Posi xa bebbalele kum batumela izi tampo 
nokuba yi mali ehamba ngepepa I posi (P..O.) 
Imali  yawo  yi  3/6  lilinye,  nga  paandle  ko 
Mpilisi Wenene (Sure  Cure)  oyi  8/6  ukuba 
imali  tunyelweyo  igqitile  yo  buyiswa 
namayeaa.

B

JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beaufort.

B.  G.  LENNON  &  CO., 
Abatengisi bamayeza nabenzi bawo

E MONTI.
BONA bawatenga pesheya awabo amayeza.

Benza  amayeza  ama  Bhulu  nemiciza 
yama Xosa. Bawubongoza umzi ukuke uqwa. 
lasele  kulawo alandelayo,  abhalwe nge nteto 
yesi Xosa.
Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo

Eka LENNON
Incindi Yamazinyo.

Oka LENNON
Umciza we Stepu (wesifo sentsana).

Oka LENNON
  Umciza wamehlo.

Aka LENNON
Amafuta ezilonda.

Ezika LENNON
Ingqatana zomtshekisane.

Oka LENNON
Umciza woxaxazo.

Oka LENNON
Umciza wepalo.

Oka LENNON
Umciza wengozi.

Oka LENNON
Umciza wecesina.

UMTENGISI
E. BLANCK, Cegmani, Transkei.

Amayeza ka Cook Abantsandu.
MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.U

Elika
COOK lyeza Lesistx Nokuxaxazo

1/6 ibotile.
Elika

COOK lyesa Lokukohlela
(Lingamafuta). 1/6 ibotile.

Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile, Elika
C OOK lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka
C OOK Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.

Oka
C OOK Umgutyana Wamehlo.

6d ngesiqunyana.
Oka

  COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

         G.E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Iba ngawenkohliso angenalo igama lake.

BONISANI.
DILAHLEKELWE  ngu  mnakwetu  ; 
selene  minyaka  emibini  engeko  sa. 

hlnkana  eyakufuna  umsebeni  ema  Bhulwini, 
ngase Hope Town. Igama ngu Nqweniso or Pita 
Mqobololo, ngu Mgwevu isibizo, okanye ngu 
Mpondomise.  Waye  hamba  ne  nkwenkwana 
yodade wabo u Mlonyeni. Omvayo apo akona 
abhalele Eqonce ku Mr. J. TENGO-JABAVU.

N

Ndim,
CUBUKA MQOBOLOLO.

Sand Drift. 29tl4

J. E. DEXTER
INGCIBI yemiti no Mlungiseleli wo Ku. 
ngcwaba. Ngezantsi kwesitora sakwa    
Aluveni.

Kingwiliamstown.

          KUTENGISWA NGOKU.
I  Jersey  zama ledi  zamabala  nentlobo 

zonke.
Izihlangu ze njolobha ziqatela kwi 4/6 

kuse kwi 6(6.
Ezibotshwa ngemitya ziqalela kwi 6/ 

kuse kwi 7/6.
Ikausi  zamaledi  ezitshipu,  ezona 

zilungileyo ziqalela kwi 3d kuse kwi 1/2.
Izitoyisi  zamaledi  zentlobo  nama- 

bala onke.

I  Printi  kongona  zitshipu  ku- 
nenx’engapambili.

        W. O. CARTER .
    Kingwilliamstown.

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!
ALI iculo lika “ Folokoco ” 
lingelilo Elamaqaba Umqolo we 

Namba, kodwa elika Folokoco yedwa, 
Lilo eli:—

N
Kuko Venkile apa e King, 
Kekalok’ impahla yayo 
Ikup’ ezezinye everything, 
Kumbulani Ivenkile leyo.
Umniniyo utiywe ngamakosikazi 
Ngapandle komteketiso 
Ngu Folokoco,—
Manenekazi Yizani ninqwenise iliso.
Zityal’ ezetu zaba Tshakazi, 
Ngokwenyani zihleli zodwa,— 
Amanene, namanenekazi 
S’thrue, inteng’ yetu iyodwa. 
Zibhatyi, zihempe, neminqwazi, 
Nebhulukwe zezisikiweyo,— 
Zonk’ impahla zamaledikazi: 
Ngenene zezifanelekileyo.
Siti  kwaba  batenga  kade  Ninga  dinwa 
aihlobo  zetu  Kude  kube  ngu  napakade 
Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali  indawo  ekuyo  inkumba  ka 
FOLOKOCO ngezantsi kwe 

Scotch Church, 
Kingwilliamstown,

 Apo niyakumbona kona u Mr. FOLOKOCO 
ngokwake (salui).

       Ikaya Labantsundu.
IKAYA ” lifudukele e Marikeni kumzi 

A obungoka Donian,  ngo-Mvulo.  Kangela 
londlu  inkulu  ibomvu—apo  wofumana 
yonke into imi ngomxholo—iyadi,  nezitali 
nezindlu, zinkulu.

PAUL XINIWE,

 Umlungiseleli wento yonke. 

Address Market Square.

ISAZISO.
MNA ubebizwa ngeli lokuba NISINI 
GWANTSA kube kungemposiso ndifuna ukuba 
uze ubeke eli Igama ukuba bati aba baleh bam:

NISINI MBAMBANI, 
Strangers’ Location,

Eport Elizabeth.

Port Elizabeth, 8 January, 1889. 16t49

Ibandla  Elihambisa Ibhaibhile.
ISEBE leli Bandla Eqonce, - lite kuba 
linga  Ibhaibhile  zingafunyanwa 
nangabapantsi,  lalungiselela  ukuba 
zitengiswe nge 2s. 6d. inye, Ibhaibhile 
apa ze Sixhosa ezincinane ebezifudula 
zitengiswa nere 3s. 6d.

Kukwako ne Zibhalo zo Ce- bano 
Oludala lodwa ezixabiso liyi Is. kuba 
kufuneka zitengiswe zapela.

Ibhaibhile  zeli  Bandla  zi- 
funyanwa  kwa  W.  BLUHM,  Market 
Square, Kingwilliams- town.

G.J. BATTS, Hon. 
Secretary.

Kingwilliamstown,
27 Nov., 1888. 2t28,89.

         KWI VENKILE YASE QAUKENI
UNGAFUMANA: Ityali,Iqhiya, Ihempe Ibhatyi, 

Indulubhatyi, Idyasi, Iswekile
Ikofu, Izikela zokusika nezokucheba, Izihla-
ngu,  Izikali  nemihlakulo,  Izikonkwane, 
Intlobo-ntlobo  zamayeza  okudipa  ngamanani 
apantsi,  zilunge  kwayekwa.  Unika  awona 
manani  makulu  ngo  boya,  izikumba  njalo. 
njalo.

   EMGWALI WAKWA NGQIKA
F.  A.  EGELHOFF. 

Amaxhosa ati ngu NGXAMBASHOLO.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
by  HAY BROTHERS, Smith  Stree.,  King 
Williamstown,

        A. W. REID,
UMTENGI WENTO YONKE,
e Downing Street, King Williamstown,

nase East London (e Monti).

Uboya begusha, nobe seyibhokwe, Intsiba ze  
Nciniba,  Izikumba,  Imfele,  Impondo,  
Itapile, njalo, njalo.

Utenga ngawona manani makulu ase 
Markeni nge CASH,

  

    EVANS & CO
                    Kulandlu ibi NGOMTI.
     Abatengenisi be mpahla ya-Pesheya

Banayo yonKe iopallla efunwa nga Ba-Ntsundu umntu
uziKetela Kwinto eninzi yazo.

Ngabatengi bo Boya, Izikumba, no Kudla,
njalo, njalo.

E MariKeni, Kingwilliamstown..


